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Bringing the Bible ALIVE through
∆ραµα∆ραµα∆ραµα∆ραµα∆ραµα !

by Theresa Wilson and Beata Wozna

Whether it’s the original drama of the Ancient Greeks or modern day
movies on the big screen, the staged portrayal of others’ lives and situations
always draws a crowd. There must be few countries and cultures in the
world where people would not enjoy watching and learning from a story
in action! It can educate, entertain and communicate. In the process of
doing so it can provoke a host of emotional reactions: laughter and tears,
joy and sadness, anger and sympathy and if it does then it has successfully
communicated something to its audience. While most of the world enjoys
the high tech age of drama on DVD let us not forget to employ the low tech
but none the less enjoyable form of off screen drama in the village.

The idea of using drama in the village came from the people: the Seimat
school children on Patexux island presented some drama about life in the
village after a community meal one evening. It made people laugh, it involved
the young people and it gave the older people something to talk about!
After that we decided to encourage drama whenever we could. We used it
during the first translation awareness workshops and then ever since
through the different stages of drafting New Testament books, village
checking and post consultant checking. We have also done skits ourselves
to get an important message across in a workshop or to communicate
something important about the literacy and translation project itself to the
different communities. We have found it invaluable for the following
reasons:

- It gets more people involved – those who regularly come to workshops
and those who linger on the sidelines

- It encourages the use and reading of the vernacular
- It is reading with an end purpose. The drama group are producing

something to show to others
- It is an excellent way to check people’s understanding of what they

are reading
- It makes written stories come alive
- It creates wider interest in the Bible
- It helps make the Bible stories real to people
- It helps people to remember stories and teaching from the Bible
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- It develops reading skills and encourages memorisation of Scripture
- It encourages team work
- It sparks people’s imagination
- It involves all ages : pre-school to retired
- It’s fun and gets people laughing J
- Rehearsals and performances are very public so they create more

interest in the project
- All in all drama teaches, entertains and communicates!

We normally give out the translated Seimat stories for a mixed group to
act out in the translation workshops but we have also done drama with
women on their own and involved a local primary school as well. Here are
a few examples:

It makes it real !
One afternoon those in the translation workshop were acting out the

story of Paul and Barnabas in Lystra (Acts 14) Little Jaylyn was watching
her Daddy play the part of Paul. When the people started stoning him
(with balls made from coconut leaves), Jaylyn started screaming and crying
in distress at what was happening. The tears subsided when the disciples
gathered round Daddy and he got up and walked away with a big smile.
We were all left in no doubt that that story was real to Jaylyn!

It’s enjoyable!
Michael, one of the Seimat co-translators, said that when he was younger

he was quite shy and didn’t want to be involved in drama but now he’s
older he doesn’t care what people think about him and he just enjoys
himself! Now a very fluent reader he encourages others to be involved in
both reading and acting.

It helps their reading!
To give some of the women confidence in reading we divided them into

pairs and introduced them to some spelling and word games using
vocabulary from a story from Mark’s Gospel. They then re-ordered the words
to create sentences which they then found within the story text. That helped
them to get into some reading fluency practice before starting to act out the
story.
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It gets them involved!
The head teacher of one of the village Primary Schools directed the

drama project for Grades 4, 6 & 8 using the translated Seimat texts from
Mark’s Gospel for reading practice. The children found or made the
necessary clothes and props needed for each story and rehearsed many
times before performing in the main village for the whole community. They
all did an excellent job!

Let’s help people to see the people in the Bible as real people, the events
as real historical events and the message as a real message that is as much
for us today as it was for the people of the 1st Century. Pray that God would
use the medium of drama to encourage, inspire and communicate His Word.

Theresa Wilson and Beata Wozna work with the Seimat people of the Ninigo
Islands, a small group of coral atolls. They are 250km north of Wewak, which
is on the Northern coast of Papua New Guinea.

  

Students from Grade 8 perform the
drama of the Healing of the
Paralytic (Mark 2)

Students from grades 4 & 6 perform
the drama of the Feeding of the
5000 (Mark 6)


